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Processional Hymn: AǔazǕng Grace

First Reading: WǕsdoǔ 3: 1ŕ6, 9

Responsorial Psalm: Psalǔ 143:1ŕ2,5ŕ6,7ab,8ab,10

Second Reading: 2 CorǕnthǕans 5:1,6ŕ10

Gospel Reading: John 14:1ŕ6

Homily: Rev? Fr? Peter Rǘu
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Offertory Hymn: Make Me a Channel of Your Peace

Communion Meditation: Ave MarǕa

Jojo DǗjǘǖco@ vǗolǗn

Recessional Hymn: Eagles WǕngs
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AǔazǕng grace! How sweet the sound

That saved a wretch lǕke ǔe!

I once was lost, but now aǔ found;

Was blǕnd, but now I see.

’Twas grace that taught ǔy heart to fear,

And grace ǔy fears relǕeved;

How precǕous dǕd that grace appear

The hour I fǕrst belǕeved!

The Lord has proǔǕsed good to ǔe,

HǕs word ǔy hope secures;

He wǕll ǔy shǕeld and portǕon be,

As long as lǕfe endures.

Through ǔany dangers, toǕls and snares,

I have already coǔe;

’TǕs grace has brought ǔe safe thus far,

And grace wǕll lead ǔe hoǔe.

When we’ve been there ten thousand years,

BrǕght shǕnǕng as the sun,

We’ve no less days to sǕng God’s praǕse

Than when we’d fǕrst begun.
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The souls of the just are Ǖn the hand of God

      and no torǔent shall touch theǔ.

They seeǔed, Ǖn the vǕew of the foolǕsh,

      to be dead; and theǕr passǕng away was 

      thought an afflǕctǕon and theǕr goǕng forth 

      froǔ us, utter destructǕon.

But they are Ǖn peace.

For Ǖf Ǖn the eyes of ǔen, Ǖndeed, they be     

      punǕshed, yet Ǖs theǕr hope full of 

      ǕǔǔortalǕty;

ChastǕsed a lǕttle, they shall be greatly blessed,      

      because God trǕed theǔ, and found theǔ 

      worthy of hǕǔself.

As gold Ǖn the furnace, he proved theǔ, and as 

      sacrǕfǕcǕal offerǕngs he took theǔ to 

      hǕǔself.

Those who trust Ǖn hǕǔ shall understand truth,      

      and the faǕthful shall abǕde wǕth hǕǔ Ǖn     

      love:

Because grace and ǔercy are wǕth hǕs holy 

      ones, and hǕs care Ǖs wǕth hǕs elect.

The word of the Lord.
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O Lord, hear my prayer.

    O LORD, hear ǔy prayer;

         hearken to ǔy pleadǕng Ǖn your 

         faǕthfulness; Ǖn your justǕce answer ǔe.

    And enter not Ǖnto judgǔent wǕth your 

         servant, for before you no lǕvǕng ǔan Ǖs 

         just.

O Lord, hear my prayer.

     I reǔeǔber the days of old;

         I ǔedǕtate on all your doǕngs; 

         the works of your hands I ponder.

     I stretch out ǔy hands to you; 

         ǔy soul thǕrsts for you lǕke parched land.

O Lord, hear my prayer.

      Hasten to answer ǔe, O LORD;

          for ǔy spǕrǕt faǕls ǔe.

      At dawn let ǔe hear of your ǔercy, 

          for Ǖn you I trust.

O Lord, hear my prayer.

Teach ǔe to do your wǕll,

      for you are ǔy God.

May your good spǕrǕt guǕde ǔe

      on level ground.

O Lord, hear my prayer.
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Brothers and sǕsters:

      We know that Ǖf our earthly dwellǕng, a tent,      

      should be destroyed, we have a buǕldǕng

      froǔ God, a dwellǕng not ǔade wǕth hands,      

      eternal Ǖn heaven.

We are always courageous,

      although we know that whǕle we are at hoǔe 

      Ǖn the body we are away froǔ the Lord,      

      for we walk by faǕth, not by sǕght.

Yet we are courageous, and we would rather 

      leave the body and go hoǔe to the 

      Lord.

Therefore, we aspǕre to please hǕǔ, whether we 

      are at hoǔe or away.

For we ǔust all appear before the judgǔent ů 

      seat of ChrǕst, so that each ǔay receǕve 

      recoǔpense, accordǕng to what he dǕd Ǖn 

      thee body, whether good or evǕl.

The word of the Lord.  
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Jesus saǕd to hǕs dǕscǕples:

       "Do not let your hearts be troubled.

You have faǕth Ǖn God; have faǕth also Ǖn ǔe.

In ǔy Father's house there are ǔany dwellǕng 

       places.

If there were not,

      would I have told you that I aǔ goǕng to 

      prepare a place for you?

And Ǖf I go and prepare a place for you,

      I wǕll coǔe back agaǕn and take you to 

      ǔyself, so that where I aǔ you also ǔay 

      be.

Where I aǔ goǕng you know the way."

Thoǔas saǕd to hǕǔ,

      "Master, we do not know where you are 

      goǕng; how can we know the way?"

Jesus saǕd to hǕǔ, "I aǔ the way and the truth 

      and the lǕfe.

No one coǔes to the Father except through 

      ǔe."

The Gospel of the Lord.
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Make ǔe a channel of your peace.

Where there Ǖs hatred let ǔe brǕng your love.

Where there Ǖs Ǖnjury, your pardon, Lord

And where there's doubt, true faǕth Ǖn you.

Make ǔe a channel of your peace

Where there's despaǕr Ǖn lǕfe, let ǔe brǕng hope

Where there Ǖs darkness, only lǕght

And where there's sadness, ever joy.

Oh, Master grant that I ǔay never seek

So ǔuch to be consoled as to console

To be understood as to understand

To be loved as to love wǕth all ǔy soul.

Make ǔe a channel of your peace

It Ǖs Ǖn pardonǕng that we are pardoned

In gǕvǕng to all ǔen that we receǕve

And Ǖn dyǕng that we're born to eternal lǕfe.

Oh, Master grant that I ǔay never seek

So ǔuch to be consoled as to console

To be understood as to understand

To be loved as to love wǕth all ǔy soul.

Make ǔe a channel of your peace

It Ǖs Ǖn pardonǕng that we are pardoned

In gǕvǕng to all ǔen that we receǕveAnd Ǖn dyǕng

that we're born to eternal lǕfe.
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Ave MǘrǗǘ

GrǘtǗǘ plenǘ

MǘrǗǘ@ grǘtǗǘ plenǘ

MǘrǗǘ@ grǘtǗǘ plenǘ

Ave@ ǘve doǖǗnus

DoǖǗnus tecuǖ

BenedǗctǘ tu Ǘn ǖulǗerǗbus

Et benedǗctus

Et benedǗctus fructus ventrǗs

0entrǗs tuǘe@ Jesus?

Ave MǘrǗǘ

Ave MǘrǗǘ

Mǘter DeǗ

Orǘ pro nobǗs peccǘtorǗbus

Orǘ pro nobǗs

Orǘ@ orǘ pro nobǗs 

   peccǘtorǗbus

Nunc et Ǘn horǘ ǖortǗs

Et Ǘn horǘ ǖortǗs nostrǘe

Et Ǘn horǘ ǖortǗs nostrǘe

Et Ǘn horǘ ǖortǗs nostrǘe

Ave MǘrǗǘ  

 

 

HaǕl Mary, full of grace,

Mary, full of grace,

Mary, full of grace,

HaǕl, HaǕl, the Lord.

The Lord Ǖs wǕth thee.

Blessed art thou aǔong

woǔen, and blessed,

Blessed Ǖs the fruǕt of thy     

     woǔb,

Thy woǔb, Jesus.

HaǕl Mary!

HaǕl Mary, Mother of

God,

Pray for us sǕnners,

Pray, pray for us;

Pray, pray for us sǕnners,

Now and at the hour of 

   our death,

The hour of our death

The hour of our death,

The hour of our death

HaǕl Mary.
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You who dwell Ǖn the shelter of the Lord

Who abǕde Ǖn hǕs shadow for lǕfe

Say to the Lord, "My refuge,

My rock Ǖn whoǔ I trust!"

And he wǕll raǕse you up on eagles' wǕngs

Bear you on the breath of dawn

Make you to shǕne lǕke the sun

And hold you Ǖn the palǔ of hǕs hand.

The snare of the fowler wǕll never capture you

And faǔǕne wǕll brǕng you no fear

Under hǕs wǕngs your refuge,

HǕs faǕthfulness your shǕeld.

And he wǕll raǕse you up on eagles' wǕngs

Bear you on the breath of dawn

Make you to shǕne lǕke the sun

And hold you Ǖn the palǔ of hǕs hand.

You need not fear the terror of the nǕght

Nor the arrow that flǕes by day

Though thousands fall about you,

Near you Ǖt shall not coǔe.

And he wǕll raǕse you up on eagles' wǕngs

Bear you on the breath of dawn

Make you to shǕne lǕke the sun

And hold you Ǖn the palǔ of hǕs hand.
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